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****** •*“*' .** s-ker om de skola gor» sitt för «v*»n

ekaM bibehållande 
ti -rt~kas Eder av en trog«-t> läsare 

C. O. Sandberg

Förorsaka många sjukdomar
— och ni kan taka alla möjli
ga patent mediciner, som pen
gar kunna köpa;
— eller hi kan använda alla

och “rara pa*sgånx»r»* som utiryc 
ket b "t le. *e p* landet, taga »i* ett 
lång vilotid och dA orh då *-n behag ** 
lig tripp p& godsvagnarna

8 å/i »ht rar det hem. i vilket de ny
D**t fann* In- r !»«*•» m?»

ingenting tjänade J** fl4« *nT**r 
det till art ee »Ig om efter ett batre; 
y fru Jukniene hade Aminstone ett 
rum for egen och sina tre små barns

]TUQG 9ÖÖ5
N r

TOBAK anlände vUäomnadee 
tet bättre att tA P|k*r”*| N-ilvor eller s. k. “pile curvs“ 

. } sa mycket ni vill —i
Uga i U:'

LN-Ub agnar afsg-n. hindrar 
o.versäe*^ ock dUn 

(k- <-J>r *»»rts hit a
pmåv- eihrr isilrulorx 

k r r'.,*r 2;; . v tr esk*!i g f\.r 
g ech ir den me*t v*'kB»n t» 

3 t^attu f r na*:»b- tn inger* a ragW- 
*»t tegagn»» »i xes^eie.s 
t* »T »in» måltid-r utaa nå 
for dålig *åA'.*?u«itni:.e

'iS Dock skull ni ALDRIG bli av 
med sidana förhållanden, 
förrän eoni piles dödats.
(Beviset för detta ar. att in
genting. som ni g.iort. har gi
vit eder permanent lindring.)
VILL XI FÖLJA DETTA 
RAD XV?
VI DÖDA OCH NATUREN BORT
TAR permanent varje fall av pUes. 
aom vl behandla med en mtl.1 Elek

________ triak strom. eller nl behöver Icke
donera en enda cent Ingen kloroform, morfin eller kokain nodvandi 
ga Ingen forlust ar tid eller Intagande av sangen 
enkla fall till 10 dagar 1 mycket svkra fall nodvandiga fur ÖNSKAT 
RESULTAT. Om "1 ej kan komma tillskriv

Gjord af den mest utvalda, 
rika. saftig* bladtobak — 
garanterad absolut ren.

Ig »i 
aff» e-rukning. och na erbjöd bon *ig att *•* ^ 

dela detta med sällskapets aldre och ’ i
yngre fruntimmer. De kunde skaffa »å:t>d-r1 i- aftdrt as 11 >|
sig sängkläder i en bod med begag . u„.4
»ade VSfoT. f-irklarade hon; for resten 
behövde de inga alle. ty vädret var

'■5
God fortsättninginr Jt

&Datta •' aeåiaft. aom gifver ed#f 
wåndana t,ari* tuggtobak. t:HOS ALLA HANDLARE.

sådana natter denna ,"na 
kunde de Ju saklost »ova pä trottoa
ren. »A»om nastan alla henne» ga*ter fr--»ktae

FRÅN KAMLOOPS B C

1Den *0 mars 1919
Mr Rrown*— i-Ugade göra

gl». nar de blivit ensamma 
k n går Jag att få mig arbete, och 

; kanske Jona* <x kaå får 
, r ing
egen bostad

• I morgon . sade Jur Nu har jag funnit en man till. som 
tycker om att låsa 8 C T 
honom mina tidningar, sedan jag låst 
<lem. och det var icke lange forrån 
mannen ifråga kom och bad mig sån- 

morgon »kall jag gä dit och ra rta for #n tidning åt honom

Jag gavi niskor. om gynnsamma tillfällen och 
frihet, om liv. kärlek och glädje 
de arm 1 arm gingo hem. sade Jurgts

•1l

VJLDMA RKEN sysaelaått- 
Sedan kunna vt förskaffa oss

I Jag gör
a!!t jag kan for att fA Eder godå tid
ning spridd Jag brukar säga En 

C T i varje hem. och en “Appeal 
to Reason" i varje rum. så ar det näs
tan ailt en arbetsman behöver för sitt 
andliga uppehälle Jag har just i dag 

I sm egenskap av delikatesshand sant efter 40 nummer av Appeal to 
lare hade Jokubas Szedvilas många Reason, som jag skall så ut bland 
bekantskaper Bland dem var en av syndare VI behova en väckelse gan 
de hos Durban speciellt anställde po- ska val häräte också Jag vet nog. att 
lismannen. vilkas åliggande det ofta del u,8®de faller på hellebergen.

och bland ogräs, men det är alltid

Från en timme iAv UPTON SINCLAIR
t Senare på eftermiddagen gingo han 

och Ona ut på en promenad for att se 
alg omkring och skåda mera av det 
distrikt, som skulle bliva deras hem 
I detta distrikt, ‘ Bakom slakterierna", 
lågo de jammerllga tvåvånings trähu
sen spridda på långre avstånd från 
varandra, och dar voro stora oppna 
vidder, aom skenbarligen blivit förbi
sedda vid den stora stadsolyckan då 
denna spred sig over präriens yta. 
I>ea»a oppna platser voro övertäckta 
med gyttja och gulaktigt ogräs, som 
dolde oräkneliga somatburkar. och 
där lekte oräkneliga barn. som under 
skrik och improviserade slagsmål ja- 
gad*- varandra hit och dit. Det mest 
galna beträffande denna trakt var an
talet barn Man kunde tanka, att en 
massa skolbarn Just nu vpro ute och 
lekte, och först efter ett noggrannare 
aktgivande var man i stånd att kon
statera, att dar inte fanns någon skola 
alls. utan att dessa barn tillhörde 
grannskapet — att' det fanns så mån
ga barn 1 varje kvarter i Flskpackar- 
staden, att Ingenstädes på gatorna dar 
kunde häst och vagn komma fortare 
fram an i skritt'

flet kunde 1 alla fai! icke gå forta
de på grund av gatornas beskaffen
het De, vilka Jurgis och Ona passe
rade. liknade mindre gator an en topo
grafisk miniatyrkarta

i ■
TREDJE KAPITLETI DRS. AXTELL & THOMASI Fort» (r fore* nr)

50.1 Dept. N.
501 McGreevy Block, 158'z Portage Ave„ Winnipeg. Man.En hel Ilmmr Innan dr rcande upt>- ] ly oaktat det rar lån*t lidet på for 

nådd# »talen hade de hörjat lagga middagen, hade d# ånnu Icke fruko 
mårk- till forrånand» förändringar I »terat och barnen började Jämra »Ig 
almoafaren Det bler mörkare oc h l Detta rar det lyckliga »lutet på en 
mörkare och grälet pä marken »yn te-drorllg remi De båda familjerna 
te. t,|| mindre grönt For rarje ml | follo bokntarligen rarandra om hal 
nut »-,m råget rullade fram. Mer foro «-n — ty många är hade förflutit ee- 
målen» fkrg mörkare Åkerfälten haGdan Jokubaa Szedrlla»

rar att utraelja mån. som roro sär , . . „
skilt lämpliga for en viss sysselsätt SIS0 iJfIL.p. de" *°dl 1<lr linKl> s<ldan ,rån Klpllng, Sask Han kan rinna fordel
ning Jokubas hade aldrig gjort ett j " u D. beklagade, att han blivit kallad "sub- dåliga beskyllningar på någon, »å nr
försök 1 den vägen, men han uttalade ^ ym .tute °<"h därtill vill Jag svara, att han illa misstagen Goren ett försök
sin bestamda övertygelse, att han ge- „. „ „ I ,“nge ”Lar.0!h„K"r SOm nl gi"r, ot h nl skal1 flnna' a,t (l"' b'-'alar »Ig
nom denne man .kulle skaffa plats I FRAN VOUNG- SASK. | en långre tid så kallar jag er aå Det båttre att vara vänlig mot alla Det

SÄ st SS. ts1 ,........ BEirB l-IHs a5S SES
ett försök med gamle Antanas och I kände mig riktigt tacksam, när Ni emot Jag skall här upprakna nå sjuka till varandra, »mm oppna upp
Jonas Jurgis litade fast på sin egen -jaK fl<*k 8e 1 Ordet Fritt Obeevarade got. som jag vet med bestämdhet, att -dra hjärtan och släpp In litet av den 
förmåga att själv, utan bistånd av tankar »v Jan E Janson Ja. I san Ni agiterat emot, icke arbetat, ty nl inänekllga vänlighetens solsken

ning varld.^prasterskapet har alltid har ej tid därtill 1) Goodtemplarlo- sanningen och goda handlingar alltid 
följt samma princip från Judakyrkan g, n. 2> NaUonalblblioteket Till sist vara rådande ibland 
Anno Domini 30 a 37 Jag vill här säger ni. att C P är uppmuntrande därigenom bliva i stånd att bygga upp 
Cltj>ra JLn b.l8,!(opf korla mPn viktiga Xr detta ej nog bevis, att nl ej är sunda och kraftiga samhällen inom 
°rd,. Th^. f°ll°wlnK is from the Per värd att bli kallad något annat ån | de olika svenska kolonierna har I Nord 
or the Ht Rev Chas D Williams, substitute När en man vid er ålder. I Amerika Sammanslutning ur makt 
Protestant Episcopal Blsbop of Mi- som skulle veta bättre, agiterar mot låt osa därför förena oss. m h arbeta 
ehigan It i- an appalllng thought så ädla saften Nog om detta Den ! tillsammans for det skona mål 
that the chnrch should have had a där förargliga J J Jag fick ej se derskap blaml människorna 
part in the crlme of calvery. and yet <ien kolportören, nar Jag var 1 Wlnni- 
It dld. and that the rhief part. The peg och det var nog hra både for 
ecclesiastical mind is a closed inind Dansken och mig. Jag skulle ha gjort 

and there is nothlng it resents bo som Ludde ville hava gjort eller vad 
muteh. as belpg pried open to recelve han ville Charley Erlckson skulle gö- 
a new idea Och nar vl se att kvr- ra. Jag har nu sett den så mycket 
kan bortgått från sin ursprungligti , omtalade Charley. Jag var i Winni- 
internationella ställning som omskri- j peg på l* B Tegnérs årsmöte och 
ves i Apostlagärningarna, som är den Håg många fler som jag önskat se 
sanna Krina kyrkohistorien, är det j Fick då min önskan uppfylld, och det 
att undra över att hon i sin uppnåd- var rediga gubbar allihopa 
da ställning nu är arad och i sin tur. Nu till sist en fråga till J J Vad 
gor förföljelse emot sina bröder, män-; ••husiness" har ni med svenskarne och 
niskor. som äro

genom »att kasta

tråffat någon
de blivit förtorkade och gula. landska- | mannlska från hans hembygd I Lith- 
pet avsky vart naket Och på samma 1 auen Innan halva dagen forg&tt. vo 
gång »om roken tjocknade, började de ro de »vänner for livet 
Iakttaga eD annan omständighet, en jde till alla fallgroparna i denna nya 
»ällaam »tickande lukt De voro ej j värld och kunde utreda alla dess
K«*kra på om denna lukt var obehag terier; han kunde »aga detn vad de
lig Somliga påatodo kanske att den måste göra vid olika oförutsedda till
var vämjehg. men »om dera* luktsin fallen, och vad

Jokubas kän

Låt
någon annan, skaffa sig arbete

Såsom vi forut nämnt, hade han 
icke misstagit sig h**rutinnan Han 
hade gått till Browns och ej behövt 
vanta längre an en halv timme, då 
en av basarne lade märke till hans 
gestalt, som höjde sig över mängden, 
och gav honom en vink Det samtal, 
soin följde, var kort och rakt på sak 

"Talar engelska1"
"Nej; lithauiska" (Jurgis hade om

sorgsfullt lärt sig detta ord i 
"Arbete1"

»om var viktigare än 
han kunde säga dem 

göra. Han skulle
hg Dar d. nu åkt» , kand- de livligt. | föra d-m med »Ig till Anlele, som ha 
att d- voro på vag till härden för den de ett kosthus på andra sidan slakt-
na lukt

Vi skolane var outvecklat, voro de blott ense allt annat
i dep punkt-ri. att den var egt-ndom-I rad de n u skulle

att d- fardate hela »wg-n | rierna
Den var nu hade inga vad man kunde kalla ut 

1< ke lähgr- något avlAgset och matt. »okta bekvämligheter,
m d- insöpo med andedräkten. <le liade kunde ju gå an för tillfället Har 

kunde bokstavligen smaka d-n. lika vid skyndad- Teta Elzbieta att Invan 
nåväl »om lukta d-n

Gamla fru Jukniene. sade han
från I.lthau-n och dit Bro

men vad hon
Vancouver. B C. den 20 hiars 1919 

Eric E. Peterson.
160 Cornbie .Streetd- kund- nas ia. att Ingenting kund- vara for bil- 

rv 1‘O ,a*a på d-n och und-rsoka den , ligt for att tillfredsställa dera Just 
' b*4lga stunder l>-t var en ele nu. ty de voro alldeles furskra» kta o-

nientär lukt rå ie h skarp den var ver de summor, de haft att utbetala 
f-t nastan fran, retande och stark Några få dagar* praktiska erfarenhet 
Några ln*opo den »om ett berusning* 1 detta land med högs loner hade varit 
medel andra förde sina nasdukar till tillräckligt for att klargöra for dem 

!»« nya Immigranterna vo det gymma faktum, att det otkså var 
r<. annu inbegripna I att »maka på ett land med höga priser, och att hår 
lukten, uppfyllda av undran, då spår 
vagnen plötsligt »tannade. bakdörren 
ryckte» åt sidan och' en roat skrek

P S.
Jag skulle önska det vore någon 

mer som ville skriva några rader och 
uttrycka sina tankar

(En nick) 
"Arbetat här förut?" 
"Forstår inte".

Gångbanan låg vanligtvis flera fot 
lägre an husens nivå, och dessa voro 
ibland förenade genom höga brädställ
ningar att gå på

D. S.

(Tecken och gester från basens si
da; från Jorgis sida kraftiga skak- 

»tenlaggning utan berg. dalar, flo- ningar på huvudet) - 
der. gropar, diken och stora hålor ful-

PROTESTDär fanns ingenansikter

Jug får på det kraftigaste prote-
e * studenter, j deras görande" Försöker ni refor stera mot den ohemula insinuationen.

• fredsvanner och "socialister mera eller splittra? Jag forstår ej I »om av Svenska Natlonaihlhllotekets 
Dessa hava mera eller mindre påtagit vilketdera Ni är så god att utdela J styrelse 1 offentligt referat framkas 
sig att folja de eftersträvansvärda i "råd". Mottag ett råd av inlg Far i tat» mot min fader. O L Holmgren, 
d-al. som Jesus av Nasareth l ord hem till Danmark och låt oss sven- att han utan anledning (I)et stod u 
och gärning lärde j skar vara Ifred för er oförskämda och tan giltig anledning Red.) skulle

Ja. och hjälpen till Indien, det var skändllga skrivning Vad har S. C T. 
riktigt skrivet, herr Sjöberg Detta och Red. Brown gjort Er för Illa. De 

^U8^. vad de f*esta människor skulle | ge Eder ej så stor uppmärksamhet el- 
vilja säga ut men kanske likt mig sj&lv ; ier bevärdigar Er med ett svar. (They 
skulle ha svårt att finna ord att sam
mansätta meningen

"Skyffla tarmar?"vore en fattig mannlska nästan lika 
fattig som I vilket som hel*t horn av 
Jorden Så forsvunno i en natt alla 
de drömmar om rikedom, som förföljt

la av stinkande, grönt vatten , "Forstär inte 
!sa polar lekte barnen och rullade om- på huvudet), 
kring I gatsmutsen Har och där såg

(Flera skakningar

"Zarnos Pagalksztis.
man dem gräva i smutsen efter tro- (Efterhärmande rörelser) 
féer som de stött på

Slakterierna" Szluota!"
Vad som gjort upptäckten 

annu mera smärtsam var. att de efter 
am-rlkanska prisförhållanden gjorde 
av med pengar »om de förtjänat efter 
hemlandets loneskala — och så hade 
de i v-rkligheten blivit uppskörtade 
av världen*

De lamnades, stående vid gathörnet, 
stirrande omkring sig; nedåt en »i 
dogata voro två rader av tegelatens- 
bvggnader och mellan dem en utsikt; 
ett halvt dussin skorstenar. »mala 
»om den smalaste byggnad, nående 
upp I himlen och utspyende ett halvt 
dussin pelare ev rok. tjock. oljig och 
svart som natten I>enna rok måste 
hava kommit från världen* medel 
punkt i Jorden* Inre. där tidsåldrarnas 
eld annu glöder under askan Den 
kom som om den »Jälv »att sig I fara. 
drivande allt framfor sig. en bewtän 

1 :
man »tlrrade under vanten att få »e

Man undrade "Ja
over allt detta, liksom man undrade ha »vikit hlbllotekssaken 

kännedom jag äger om tnln faders 
varma intresse till

Med den"Se där dörres
over flugsvärmarna, som svävade Ö- pekande rörelse) 
ver scenen och bokstavligen gjorde j “Ja" 
luften svart, samt över den starka. | 
stinkande lukten, som angrep ens näs- Rytoj! Prleszpletys! Septyni! 
borrar, en liklukt från allt dött i unl-

Durys?" En ut

blblioteksaaken 
samt hans arbete I över trettio års tid 

Det är i liknande arbetarklassens intressen.
såväl som hans motiv för sitt utträ
de ur 8 N 8:e styrelse, kan jag Icke 
låta en dylik anklagelse gå opåtald. 

Ni kanske har litet mera . väl vetande att han själv ej kornmer 
vett än de andra men ytterst Ute att bemöta den.

Nog om detta. Såg att A J. Carlson j Styrelsen vet anledningen till mr 
ej fick sitt senaste brev 1 titMfrngen Holmgrens resignation Denna gjor 
och det var ganska rätt av Red. wown 1 des dock beroende på ett visst vill 
att neka och ej upprora någon mer kor, som det varit för styrelsen myc 
"dynga*. ket lätt att

Får nu sluta för denna gång med vilja 
många kära hälsningar till alla tid- detta villkor men vägrade godkänna 
ningens läsare och läsarinnor resignationen

Vänligen Icke ens bemödade sig att undersöka
villkoret förverkade den Ju därigenom
sin rätt att avboja resignationen 

Då mr Holmgren ansåg det ofören
ligt med sin heder att under sådana 
förhållanden kvarstå, är det ju tyd
ligt att han på fullt lagligt sätt be
gagnade sig av sin parlamentariska 
rättighet att resignera och fråntrada 
ledamotskapet

Jag har avsiktligt avstått från utt 
detaljera orsaker och förhållanden, 
blott framhållit den principiella sidan 
Det återstår för styrelsen att offent 
liggora en fullständig förklaring med 
berlktigande av sin ståndpunkt, eller 
1 annat fall en fullständig upprättelse 
for ett anfall som han näppeligen kan 
anses vara förtjänt av 

Peterboro 1 mars. 19J9

"1 morgon klockan sju Förstår?? consider where lt come from)
Den gode man-1 ett stort hus ett stycke utom staden 

P Franklin, som är svensk
I>e två senaste dagarna 

had- de måst doma sig själva till 
svält, det kvalde dem att betala de 
priser, som på tågen och vid statio
nerna begärdes av dem for livsmedel

"Dekui. tamlstai!" (Tack. min her- 
I)et var allt

om Ni skulle passa att vara och ha 
bord- enligt svensk sed vända sig till va dem som äro där före Eder till 
staten som har makten att hjälpa, där åhörare 
noden är så stor Så äro allmosor 
till skada men ej till gagn Dessa 
stackars Bhiler äro ju Brltlsh suhjects 
Hka väl som jag är Och Britannlens 
arm är ju mäktig Världshaven äro 
dess vägar och Australien har visst 
massor med vete på lager SÅ bröd 
och utsäde borde ej fattas borgare i 
ett land d^" solen aldrig går ned 

Carl J. Gotthald.

Detta tvingade besökaren ! re iversum Jurgis avlägsnade
att fråga efter or»aken — orh trak-!»ig; med ,.t[ plötsligt brus ryrkte .len 
t.-n» Invånare förklarade lugnt, att fulla verkligheten av han» triumf ho- 
allt detta var "gjort" land. och att noqi med »Ig. han utstötte ett skrik 
det blivit "gjort" därigenom att det tog ett hopp och började springa 
använts som avstjälpningsplats för hade ett arbete! 
allt avskräde från staden. Efter nå- te‘

När de nu sågo änkan Juknienes 
kunde de endast rygga tillbaka På 
hela sin re»a hade de aldrig sett nå 

I»en rar outtomlig; uselt som här Aniele hade en
4 rumslägenhet I den röra av tvåvå 

d-n sluta, men alltjämt rullade den nln*» trähus, som ligga bakom slak 
ut I stora strömmar Den spred sig ferierna" I>ar voro fyra sådana lä- 
I väldiga moln l höjden, vilka vredo K^nheter i varje hus. och var och en 
-ig i vågor Darpå förenade sig dessa av deåsa fyra var ett "kosthus". till 
t -n enda ja t teflod. »om drev bort på härbergerande av utlänningar — litha 
himlen och bredde ut en svart mantel iuer- polacker, slovaker och böhmare

Somliga av dessa kosthus innehades 
av enskilda personer, andra voro ko
operativa foretag I medeltal bebod 
des varje rum av eft halvt dussin kost-

Han
Han hade ett arbe- 

Och han skyndade hem som bu- 
gra år skulle den obehagliga verkan ren av vingar och rusade in i huset 
harav försvinna, sades det; men under som en cyklon. till fasa för de talrika 
tiden. I varmt väder

rättvisans namn be 
I stället ignorerade styrelsen

och särskilt inhysihgar. som nyss kommit in för 
när det regnade voro flugorna sår att njuta sin somn på dagen 
deles besvärliga. "Xr det icke ohäl- ■ 
sosamt1" kunde ep främling fråga i 
Och invånarna skulle svara: "Möjli
gen. men det är Ingenting att fästa 
sig vid." i

I)å styrelsen således

**M. Luther".
(Forts.) P. 8.

Bäste A J C. Sätt Ert brev 1 
"Idog". Den tar nog ln det

FROM EDBERG. ALTA.

March 27. 1919
S. C. T and its Dear Editor: —

I am- sendlng you a post eard of my 
farm which is located one and three 
quarter of a mile from Edberg 
place was homesteaded by me in the 
year 1900 
ings built of logs 1901 and entered my 
aetual resldenre, same year which 
have been continuously occupied by 
me to present date

»å långt ogat kunde nå ORDET FRITTSällskapet blev sedan varse ett an
ta1 fenomen 
lukten något elementart

rnarke därtill

Ett litet stycke därifrån, och Jurgis I 
och Ona koramo med vidöppna ögon ' 
och högligen förundrade till en plats, 
dar man holl på att "gora" mark Här 0(1 h mr Charley Erlckson med flera, 
var en stor fördjupning, ungefär sä alt önskade er i den lagstiftande 
»tur »om två stadskvarter i fyrkant, i '"rsamllng. n Om nl då komma In I
En lång rad av vagnar, fyllda med rSV 'M f"ra'or„a,lt ln' 

, , . » . te glömma Carrick & Co. i Port Ar-avskrade. syntea därnere k rån plat-, thur 0n, så „„„„ få f#
|Sen utströmmade en lukt. for vilken |Anga tyglar med a„ -runnn ■ slna ar. 
| det i-ke gives något anständigt ut- hetare och själva draga vinsten, så 
tryck; och där funnos hoptals med | vi nodgas kalla dem for blodsugare 

, barn. sopi från dagningen till mörk- : och kapitalistbaroner 
rets Inbrott petade i avskra?deshögar- Ursäkta får jag lov att fråga 

Ibland brukade besökare från <let är fatt med Vasa Orden

FRAN VANCOUVER, B C.
(Forts, å sid. 3)Detta var t likhet med

I>et var ett I
sammansatt av tiotusen små- 

Till -n början lade man knappt 
det sjönk i ens med j 

vetande som ett obestämt buller, en 
oro Det liknade binas surrande om ! ve| 
våren, »uset 1 skogen, det gjorde in 
tryck av andlos verksamhet, av då
net av en värld I rörelse Endast med 
ansträngning kunde man få en före
ställning. att detta ljud härledde sig 
från djur. att det var det fjärron bo 
landet av tiotusen notkreatur, det fjar 
ran grymtandet av tio tusen svin

Thls Xrade Redaktör!
Ha*" rum för följande rader i S. C. 

T s "Fria Ord
För några månader sedan fick en 

man - den goda idén att starta en 
svensk tidning här I Vancouver Tid- 

__ i __^ j , ningen, vars namn nu är "Canada
w : . L K,and Kradua1' Trlbunen". utkom till en början två
ly Increaslng the »ame from year to a , månaden aåg d4 my(.ket
L ,he l PUb"r, a,talra Tovande ut. att bliv. en frlalnnad orhln the year 1909 and later on ln same ljå|vstjind| nyh».taUdnlng för sven.
year I was appohited Justice of the —
Peace which office of legal duty I

gungare, hela lägenheten av femtio 
: eller sextio Var och en bestod sig i ereeted my flrst build
med egna bekvämligheter d va
♦*n madrass och några sängkläder 
Madrasserna utbreddes 1 rader på gol 

och i rummet fanns sedan en 
dast plats för en järnkamin 
vfsst icke ovanligt, att två män agde 
gemensamt samma madrass, då den 
ene arbetade på dagen och begagnade 
den på natten och den andre, 
var ute på arbete om natten, begag
nade den på dagen Ganska ofta hän 
de det. att vården på stallet hyrde ut 
samma bädd till två .omgångar 
gäster

I entered the
I>et var

E. L. Holmgren.
skarne härute I västern Fram pä 

....... . , nyåret övergick den till veckotidning,
ilnXt.H,. . a" i ‘ °f my «-h utkommer den nu tisdagar, varje
knowledge and abillty In my power. k Personen aom startade tid-Dto,rietthein1é!re,°eiJ?,y. P,e<iPJe and i ningen, har nu allt densamma till éu 
Dlatrict. In year 1910 I look over, , tryckPrlbolag, orh tidningen tmr

en ny redaktör
tidningen och taga aldrig så lite in
tresse i densamma, blir de med tiden 
mycket larda historleberättare. Kom
mer det några nyheter i tidningen, så 
är det inte redaktörens fel. för jag 
har själv vid olika tillfällen varit In
ne på tidningskontoret med skrivelser. 
Bom*jag »kulle vilja haft tryckta 1 tid
ningen. men blivit nekad därtill 
lyckligtvis har jag ej haft något "pull" 
med tidningen och därför har mina 
artiklar ej varit värda deras tryck
svärta
fråga, vars lösning är pv stor bety
delse för oss svenskar i Brltlsh Co- 

I denna fråga har tidningen

VI sven
packerierna vandra ut for att taga ’skar 8«ra ju anspråk på att vara bil- 
denna “avstjälpningsplats" i betrak- dat civiliserat, for att inte säga 
tande; de brukade då stå och Överlåg-, * 9Junkande tillstånd

Vänligen

I sitt reslgnatlonsbrev till Svenska 
Nationalbibliotekets styrelse uppgav 
mr O L. Holmgren ingen orsak, var 
för han önskade lärnna styrelsen. Sty
relsen hade emellertid erhållit under
rättelse, att mr Holmgren blivit så 
förbittrad på en styrelseledamot på 
grund av yttranden, som denne fällt 
1 den Carlsonska polemiken, att han 
ej ville kvarstå i styrelsen. Denna 
polemik angick på intet sätt blblio- 
teksstyrelsen, den rörde sig icke om 
biblioteket, varför detta icke kund»* 
anses som giltig anledning att utgå 
ur styrelsen Denna gick även så 
långt, att den utsåg en komlté, som 
besökte mr Holmgren, och had honom 
kvarstå. Men han uppställde — om 
vl icke missminna oss - det villko
ret. att styrelseledamoten ifråga skul
le återtaga sina yttranden I Carlson
ska polemiken Med dessa hade na- 
turllgen biblioteksstyrelsen Intet som 
helst att skaffa, den hade ingen ratt 
att ens uppmana ledamoten att taga 
något tillbaka I denna polemik Och 
denne, styrelseledamoten, ansåg sig 
tydligen haft rätt 1 de yttranden, han

De skulle haft lust att folja den 
riktning varifrån ljudet kom; 
u<^k. de hade ingen tid till äventyr just 
nu* I‘o!isen vid gathörnet började
iakttaga dem. och sä satte de av. som

ga. huruvida barnen själva åto upp de 
djurrester, de påträffade, eller »am- 1 
lade upp sädana till föda åt honsen | 
därhemma Klart är. att ingen bryd
de sig om att gå ned i den stora gro
pen för att taga reda på saken.

Bortom denna avstjälpningsplats låg 
ett stort tegelbruk med rykande skor 
stenar Forst upptogs leran och där
av gjordes tegel, sedan fjéldes gro- 

j pen med avskriede. något som syntes 
.... „ Jurgis och Ona vara ett lyckligt fun-

orer -kåmtad. ko.trint.rna med Anlele | .rr.n,e,n.„g karaktäri,tlakt tör 
... -> -'h »»d* »" hon rengjorde huse, a„ ,ålJan, oyerr„kning,rnas land
Nar han nom alt »lappa honaen losa 1 rum- som »meritm Fn hit dår h.kon, —r 

kom ut därifrån, var han åtföljd å» en men Vtan ttrlrel höll. härigenom o- j anrla, „ort hll. ,om annu ^ke bil-
mt.kel kraftig herre t skjortärmar. , hyran borta, men det ayntea i betrak-I vit ft-m efter utgrävandet 

m voro försedda med upp till arm rande av omständigheterna troligt, 
bågarna rackande manschetter, samt,den gamla frun begagnade metoden 
med et for kläde Han holl Jonas I bå for att få foda åt honsen

the agency for Massey Harris Farm. 
Implements which I devote part of | 
my tlme to. Year 1918 I was appoint- < 
ed Notary Public which office I will 
satisfaetory fulfil as far as jny 
power will allow

I al so carries on Real Estate and 
Flre and Life Insurance as well as 
companles funds to loan But many. 
many a dreary weary hours have I 
got over Many a mental or bodily 
annoyance forgotten. by help of the 
tragedies and comodie» of our drama 
tists and novellists Many a trouble 
has been soothed by the still small 
volce of the moral philosopher; many 
a dragonlike care charmed to sleep 
by the sweet song of the poet; for all 
which I cry Incessantly. not loud. but 
in my heart Thanks and honor to 
the glorious of the press, now ln use . . 
by Svenska Canada-Tidningen and its 
Editor

Paja». Om personer läsa
Fru Jukniene var en torr liten kvin- 

Hen-na med ett skrynkligt ansikte 
nes hem var över all beskrivning 

Man kunde omöjligt gå ln 
genom dörren på framsidan för ma i 
drasserna* skull, oety när man försök * 
te komma in bakvagen. fann man, att 
hon kringgärdat största delen av den 
därvarande verandan för att bereda

TYCKER OM TIDNINGEN

vanligt gatan uppför Knappt hade 
de emellertid kommit till nästa tvär-

smutsigt Xrade Redaktör*
Hav tack för Eder tidning, som 

kommit mig tillhanda för en tre och 
fyra nummer tillbaka, utan att jag 
varit prenumerant av densamma Jag 
▼ill härmed bifoga en poatanvlsnlng 
å $1.50 som prenumeratlonsavgift för 
ett år. och hoppas jag. efter detta få 
vara läsare av Eder goda tidning, 
samt rekommendera den till mina vän-

gata. forrån Jonas‘hördes uppgiva ett 
rop och Ivrigt började peka t vårs ö- 
▼er gatan Innan de andra kunde gis 
sa sig till vad han menade med sitt 
andlösa utrop, var han borta, och de i plats åt hennes hona 
sågo honom stiga in I en butik.
▼ liken var anbringad en skylt 
Szedvilas. Delikatessaffär

O

Titt och tätt

Vi ha nu en mycket viktig

Högaktningsfullt lumbla
varit till stor nytta, for olika perso
ner. vilka varit fega nog att ej gå 
och skälla ned folk mitt upp 1 ansik- 

Om någon man här tror sig här 
stamma från de kungligas släktled, 
hora de försöka upplysa sina underså 
tar på ett mera hederligt sätt. än vad fällt om vissa ledande goodtempla- 
hiltills blivit gjort, om de tänka på j res metoder BibUoteksstyrelsen kun

de emellertid icke blanda sig i den

det, »om mr Holmgren 1 förbittring 
över en enskild persons yttranden vil
le hämnas på hela blblloteksrorelsen 
Ordet "svika" kanske är starkt, men 

Om någon person tror. han torde icke sakna berättigande Red.

Detta hål Eric E. Peterson.
att innehöll vatten, och hela sommaren

stod det där och filtrerades på stål-
■ ta händerna Kt ,krattade munte», a,t f» stad.t 1 rummen VeVkll» for° 1*'rad: ru"nad*' och kokad- ' »I-
1» erinrade Te,a El.b,. hällande, >,r. Mm tan ^h an^nt^W^" «h

ta. alt NiedTila» varit namnet t>* den ken pä att *ora någonting .11, rent. :»iidt. den tll| »tadsborna 
mystiskt- van. som forvan at forma , plågad som hon var 
genhet t Amerika

ALBERTA-BREV

Herr Red !
Härmed inneslutes $2 for tidningen 

Den är mig en kär vän Jag tycker 
utmärkt bra om den, och en sådan 
tidning bor hava allas understöd

Även Ordet Fritt är bra Om lite 
gral kommer in. så finner den. som 
följer med. vem som har rätt. Vad 
som sårar mig är när redaktoren blir 
anfallen och illa tilltygad Men en 
glädje är att se att han tager det hela 
med lugn och med sakt mod och till 
»ist blir segervinnare och sköter om 
tidningen med heder Så fortsätter 
tidningen i denna form. så kommer 
den att folja mig vart jag går

Canada skall jag lämna så snart 
jag kan Sista sommaren nästan för
de de mig till graven Mina pojkar 
fick fribrev Trån militären, så lange 
de farmad». men det räckte Icke läng
re åu till maj DÅ måste de lam na plo
gen och gå och det åstadkom tårar 
och »org Nog var det smärtsamt att 
lämna dem Icke hade jag haft råd 
giva dem akola och sådana har alltid 
hårt Det kan bli lättare for en som 
är skolad alt någon gång få litet 
bittre

Jag lämnar denna skrivelse i re
daktörens. hand att handla efter gott- 
finnande

En tidningens låsare från dene be
gynnelse.

My letter is rather long so I will 
have to stop. but hope"to come again. 
With best wishes for S C. T . Its Edi 
tor and Readers

1 remaln yours truly

Detta tyek-
„ .. . ... Al ^ j*v reumatismen. te nykomlingarna också vara ett eko-

b.w„ rik på öetika^r.-^,h;: :e»L^znr™r^^:z:™iinTrg ,yde,re,cke
»ur»ltUd lyvktraff v,„ U,„. j ka. unde, ,Uk,n Ud *£££ IS?« bt^™

att få bibehålla sin respekt och for
troende Det bar givits prov på Icke 
blott här i Vancouver, utan på hela 
den Nord Amerikanska kontinenten 
att svenskarne bära hat och avund
sjuka till varandra, för en eller annan

For oss åtminstone förefaller
Chas. J. Johnson.

P. 8.
I am a reader to S. C. T every week. 

but I am not a subscriber 
have the honor to read this letter in 
your paper if you prefer.

ma tankar på "bakterier ".
De stodo annu kvar på denna plats, 

när »olen gick ned över skådespelet 
Himlen I väster färgades blodröd och 
hustaken glänste som eld 
gi* och Ona tänkte icke på solned
gången — de vande ryggen åt väster 
Alla deras tankar giellde Flåsk par kar
staden. som de så tydligt kunde se 
pi avstånd Raden av byggnader skar 
skarpt och svart ar mot himlen; här 
och dår reste sig ur massan de stora 
skorstenarna, med rokfloden ström
mande bort till världens ända 
rok gav nu ett tillfälle till färgstudier; 
belyst av solnedgången, var den svart, 
brun. grå och purpurröd 
längre osnyggheten på denna plats — 
i skymningen framtrollades har en vi
sion av kraft För de två. som stodo^ 
d*r och väntade medan mörkret 
skingrade visionen, syntes ' den som 
en underbar dröm; den tnlade om 
människokraft, om stordåd, om sys
selsättning för tuit£h sinom tusen män-

BLUE RIBBON I

; men Jur-

För den Bästa BehandlingFRAN ROCHESTER. MINN.|

TEA samt skicklig och samvetsgrann Läkarehjälp ridfråga Dr. LeighDen 24 mars 1919 
Xrade red av S C T !

Har länge tänkt skriva men har 
aldrig blivit av och det har sina skål. 
men största orsaken är. att jag var 
utan ämne Men det finns ju riktigt 
kloka Anån som skriver bitar utan 
rubrik och ingen text Varför kan då 
*J jag göra sammaledes1 Har nu en 
längre tid läst Canada Poeten, vilket 
jag sällan brukar göra. men jag har 
nu haft så mycket tid och ej något 
arbete och det är mycket som jag 
skulle ha velat försöka att giva ett 
svar på, men det skulle bli alldeles 
för långt, och jag vet att vår gode 
Red. Brown ej tycker om långa brev, 
allra helst når texten felar Det fanns 
ett brev i Canada Poeten för ej virat

port Herv-, Blod- och Kroolek* Sfukdotnar Ull specialitet och har undee 
ill tik t ChKago behandlet och botat bvwie lAnkhsr form ef dem sjukdomar bue 
her gjort eg bervmd för rum kurer af de allra rrtrmate kroniska sjukdomsfall

Or. Leigh har i 
ma n>-Angr pra 
man och han

S3S3S8äS3S&SSBS5£etigt enligt den me* frausskridna och framgångefelU be ha ndlm gemetod och de béete ock verk 
•ammaete mediciner Wi kan lita på rräkrr och ahtofcltg boha-dtina eamt 4# bldUi 

ooh bohendltngrritt Mitt arvode år e* rimhgt, ett alla k-nn» draga nytta ai 
-ijilp. a*'ko-renpooden» pé evenaka och an«edd rom privat Mediciner eåodar öfeerallL 

KUfrldntnd. personligen, genom bref eller 'rågltsla. år »|>d»l— SlltllllffIS

Om ni telefonerar endast 
te utan att specificera

BLUE RIBBON TEA 
kan eder handlare tro, att ni ic
ke är så noga. Det betalar sig ej.

efter
Man sA« ej

Värdefull Läkarebok Fritt
•• Cf>nA B Ån** den beTbmda mremefc* boken, aom Dr. Leigh skrlfrtt och

h*odlar de Be»ta Mukfamir k* min. eofc <Uee» fWee 
. borde låme af mån i alla åldrar. Boken, iamte fråg.i«*, aånda» 

Miid* gr atia ooh gortefftM 1 skitot oroalag UU Mk. ** imainde namn och sdMtiS

f

DR L K. LEIGH. 177 No.1 Stote SL. B 14, Chicago, IIL*
uei

1
<3?

SVENSKA »JANADA-TIDN1NGEN WuuUpe*. Mauu Torsdagve den 10 AprU 131$. 7

DE FATTIGA ARO VALKOMNA 
O. ERHÅLLA SAMMA BEHANO- 
SOM DE RIKA.

f


